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Algarve - Algemeen

· Algharb (het westen) noemden de Moren dit door hen veroverde deel van het Iberisch schiereiland aan de Atlantische Oceaan en dat bleef de naam van deze zuidelijkste provincie van Portugal. 
· In het noorden scheiden de heuvel- en bergketens van de Serra de Monchique (westen) en de Serra do Caldeirão (midden) de Algarve van Baixo Alentejo, en in het oosten vormt de Rio Guadiana de grensrivier met Spanje. 
· De streek is klein: 160 km lang en slechts 40 tot 50 km' breed.

· De Algarve heeft een mediterraan klimaat: warme, droge zomers en zachte winters, met jaarlijks gemiddeld 3200 zonne-uren. 
· Daarmee is deze streek niet alleen ideaal voor een voorjaars of zomervakantie, maar ook als overwinteringsgebied. 
· Zo is het toerisme ook op gang gekomen. 
· In de jaren '30 van deze eeuw waren de Engelsen de eerste bezoekers gedurende de wintermaanden. 
· In de jaren '60 kwam het massatoerisme in de zomermaanden op gang.
· Het merendeel van de toeristen komt per vliegtuig in Faro aan en zwermt van daaruit uit naar de verschillende badplaatsen. 
· De lente begint al in januari en het zomerseizoen loopt van april (gem. 16°C) tot eind oktober (gem. 18°C). 
· In deze laatste maand is de gemiddelde temperatuur van het zeewater zelfs nog 19°C. 
· Over het algemeen is de Algarve als vakantiegebied voor de Portugezen zelf te duur. 
· De prijzen, vooral die in restaurants, zijn voor een belangrijk deel aangepast aan de Westerse normen. 
· De Algarve is als vakantiegebied zeker niet duur, maar een prijsvergelijking met de rest van Portugal valt in het nadeel uit. 
· De Engelsen hebben nog steeds veel in de melk te brokkelen. 
· De 'time sharing'- projecten (het eigendom van een huis voor een bepaalde periode van het jaar), hotel- en appartementcomplexen, golfcourses, restaurants en clubs worden veelal door Engelsen gefinancierd en gerund: namen als Eton's club, Restaurant Big Ben en The Beach Basket illustreren dat. 'Algarve News' is een Engelstalig weekblad.

· Aan de hand van het karakter van het landschap kan gesteld worden dat de kustlijn van de Algarve twee gezichten heeft.

· Zo'n 15 km ten westen van Faro begint de Rots Algarve (50 km lang) die doorloopt tot Sagres en zich daarna voortzet langs de westkust. 
· Dit is een fantastisch verweerde kust van geel en rood gesteente. 
· Steil en hoekig rijzen de fascinerende rotsformaties met allerlei grillige vormen uit zee op. 
· Desondanks vindt u hier toch ook 'praias' (= zandstranden) van fijn, rui, goudgeel zand. 
· Geen kilometers brede en lange stranden, maar eerder afgeschermde baaien, de één rustig door de geïsoleerde ligging, de ander druk en van alle comfort (ligstoelen, parasols en restaurants) en sportfaciliteiten voorzien. 
· Voor de stille strandjes heeft u een auto, fiets, brommer of een boot nodig. 
· Ondanks de sterke toeloop van de laatste jaren en de daaruit voortvloeiende bouwactiviteiten - die helaas ook hier tot horizonvervuiling hebben geleid - vindt u hier nog een entourage die minder onpersoonlijk en volgepropt is dan aan de Costa del Sol in Spanje. 
· De vraag is of dit zo blijft, de ontwikkeling gaat rap. 
· En voor een aantal badplaatsen te snel.

· Van Faro naar het oosten ligt de minder toeristische Zand Algarve. 
· De stranden liggen hier óf op zandbanken voor de kust óf direct op het vasteland. 
· Hier zijn geen rotsen, maar uitgestrekte vlakten, die geleidelijk overgaan in een duinenrij bedekt met dennen. 
· Tussen de zandbanken en de kust liggen de lagunes, waarvan het water met het licht mee de hele dag van kleur verandert. 
· Behalve Monte Gordo liggen hier geen badplaatsen pur sang, maar eerder vissersdorpen met strandfaciliteiten.

· De Algarve heeft meer te bieden dan strandvertier alleen. 
· De charme ervan wordt gevormd door de vissers- annex badplaatsjes met hun bontgekleurde boten, de blinkend witgekalkte huizen met rode pannendaken en gebeeldhouwde schoorstenen. 
· Deze opengewerkte schoorstenen, 'chaminé Algarvia', die bijna ieder huis sieren, zijn een specialiteit van de streek. 
· De minaretten van de Moorse moskeeën vormden duidelijk een inspiratiebron. 
· De in het midden opengewerkte schoorstenen zijn ware kunstwerken van verfijnd steenhouwerwerk. 
· In de sierlijk uit zandsteen en mortel gebouwde schoorstenen werd een patroon van systematische figuren opengelaten in arabesken of gestileerde bloemfiguren. 
· Het is niet alleen een sierkunst van het verleden, nieuwe huizen worden eveneens getooid met deze schoorstenen, nu veelal van cement. 
· De traditionele witte huizen hebben één laag, de kleine vensters en deuren zijn afgezet met bonte kleuren (blauw, rood en groen). 
· Ook de ondergrond van de vissersboten is wit. 
· Op de voor- en achtersteven zijn naïeve schilderingen aangebracht evenals 'het oog van God' (volgens bijgeloof helpt dit oog de vissers bij het opsporen van de vis) en klinkende namen. 
· Achter de kust liggen de kleurrijke groentetuinen, wijngaarden en fruitboomgaarden van de 'Barrocal'. 
· Daarachter gaat het heuvellandschap geleidelijk over in de twee bergruggen met een subtropische vegetatie: dadelpalmen, johannesbrood -, vijgen- en amandelbomen. 
· Hier liggen de kleine primitieve dorpen of alleenstaande boerderijtjes, die sterk afsteken tegen de veel mondainere kuststrook. 
· De ezel is een belangrijk vervoermiddel, oogsten gaat met een zeis en water wordt uit een put omhoog gehaald, doordat een ezel met een touw om zijn hals rondjes loopt. 
· De atmosfeer in de gehele Algarve is eerder Afrikaans dan Europees. 
· De 'Moorse' invloed is niet over het hoofd te zien. 
· Deze invloed deed zich niet alleen gelden in de periode van 711 tot 1250 toen de Moren hier daadwerkelijk vertoefden. 
· Heel wat jaren later raakten de vissers op hun tochten naar Afrika onder de bekoring van de 'kashbas' en andere architectuur van de Afrikaanse kuststeden, zoals in Olhão en Tavira duidelijk te zien is aan de kubusvormige, kriskras gebouwde huizen. 
· Maar ook in uiterlijk, karakter en leefgewoonten onderscheiden de 'Algarvios' zich van de andere Portugezen. 
· Met een knipoog wordt gezegd: "de 'Algarvios' zijn de laatste Moren die de boot terug naar Marokko hebben gemist". 
· Dit deel van Portugal heeft het langst en het sterkst onder Moorse invloed gestaan. 
· In 711 veroverden Berberstammen uit Marokko en een grote concentratie Jemenieten uit het huidige Jemen deze strategisch gelegen streek en begonnen met de kolonisatie. 
· In 1189 nam Sancho I de Moorse hoofdstad Sines tijdelijk voor de christenen in, maar moest deze al weer snel prijsgeven. 
· Pas in 1249, honderd jaar later dan Lissabon, kon de Algarve door Dom Paio Peres Correia en zijn orde van Santiago bij het nieuwe koninkrijk getrokken worden. 
· De streek behield echter een aparte status, die onder andere tot uiting kwam in de naam van het koninkrijk: het koninkrijk Portugal en de Algarve. 
· In 1820 echter werd de Algarve de elfde provincie van Portugal. 
· Pas in de jaren '50 van deze eeuw werd het gebied vanuit het noorden beter bereikbaar door de aanleg van goede wegen. 
· De snelweg IP1 vanuit Lissabon naar Albufeira, die bijna klaar is, borduurt daarop voort. 
· De brug over de Rio Guadiana (naar Spanje) boven Castro Marim is al geopend, maar de verbinding tussen de IP1 en deze brug ligt er nog niet volledig.
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